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Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.
Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
Separare e contare tutte le parti e gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino 
alla zona in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare 
inutilmente il prodotto una volta assemblato.
Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.
Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano dalla portata di neonati e bambini, in quanto 
possono costituire un serio pericolo di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.
Zachowaj instrukcję do wglądu.
Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 
Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z 
instrukcją.
Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca 
docelowego położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego 
przesuwania. 
Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej 
powierzchni.
Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania 
produktu oraz jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.
Scheid en tel alle onderdelen en beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Wij raden aan om, waar mogelijk, alle items te monteren in de 
nabijheid van de plaats waar ze zullen worden gebruikt, om 
onnodige verplaatsing van het product na montage te 
voorkomen.
Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen omdat ze een 
ernstig verstikkingsgevaar kunnen vormen.

N L

Voordat U Begint
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SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, read, understand, and follow the information 
provided with and on this foldable garage creeper. The owner and 
operator shall have an understanding of this product and safe 
operating procedures before attempting to use it. The owner and 
operator shall be aware that the use of this product may require 
special skills and knowledge. Instructions and safety information 
shall be conveyed in the operator's native language before the use 
of this product is authorized. Make certain that the operator 
thoroughly understands the inherent dangers associated with the 
use and misuse of the product. If any doubt exists as to the safe and 
proper use of this product, remove it from service immediately.

Maximum load bearing

Length:

300lbs/150 kg

36 inch/91.5 cm

EN

Do not use this device for any purpose other than that for which it is 
expressly intended.

• Read, understand, and follow all instructions before operating this 
device.

• Do not exceed rated capacity. Rated capacity is 300 lbs/150kg. 
(includes user, tools, equipment and personal items)

• Sit down gently. Avoid shock loads caused by jumping or falling 
onto the seat.

• Do not stand on the seat.

• Beware of pinch and crush hazards when folding and unfolding.

• Keep out of the reach of children! This device is not appropriate for 
children's use.

• Use only on hard, level surfaces capable of supporting the load.

WARNING

PARAMETER LIST

ITEM

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DESCRIPTION

Upper Frame with Padding

Middle Frame with Padding

Lower Frame with Padding

Caster Wheels

Tube Nuts

Bolts

Nuts

Spring Washer

Wrench

Hex Key

QTY

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

PARTS LIST
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1. Place the lower frame and the 
middle frame on the floor with the 
bottom side facing down (top 
padding facing upwards).

2. Assemble and lock the upper 
frame with bolts and nuts to the 
assembly part of step 1, as shown 
in the figure.

3. Put the wheel into the round 
hole of the pipe as shown, and 
then put the spring washer into 
the tube nuts, and then screw it 
with the hex key.

4. Screw the upper frame of two wheels 
into the nut in turn, using a wrench.

5.Pull out with the pull ring as 
shown, flip the upper and middle 
frames after holding them, and 
adjust them to the seat cushion 
state. Please be careful with your 
hand.

INSTRUCTIONS
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen, verstehen und befolgen Sie zu Ihrer Sicherheit die 
Informationen, die mit dieser klappbaren Garagenraupe geliefert 
werden und auf ihr angebracht sind. Der Besitzer und Bediener 
muss sich mit diesem Produkt und den sicheren Betriebsverfahren 
vertraut machen, bevor er versucht, es zu benutzen. Der 
Eigentümer und Bediener muss sich darüber im Klaren sein, dass 
die Verwendung dieses Produkts besondere Fähigkeiten und 
Kenntnisse erfordern kann. Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen müssen in der Muttersprache des 
Bedieners vermittelt werden, bevor die Verwendung dieses Produkts 
genehmigt wird. Vergewissern Sie sich, dass der Bediener die mit 
der Verwendung und dem Missbrauch des Produkts verbundenen 
Gefahren genau versteht. Bestehen Zweifel an der sicheren und 
ordnungsgemäßen Verwendung dieses Produkts, ist es sofort außer 
Betrieb zu nehmen.

Maximale Tragfähigkeit 

Länge

150 kg

91,5 cm

DE

Verwenden Sie dieses Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die 
es ausdrücklich vorgesehen ist.

• Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 
das Gerät in Betrieb nehmen.

• Überschreiten Sie nicht die Nennkapazität. Die Nenntragfähigkeit 
beträgt 150 kg. (einschließlich Benutzer, Werkzeug, Ausrüstung und 
persönliche Gegenstände)

• Setzen Sie sich vorsichtig hin. Vermeiden Sie Stoßbelastungen, die 
durch Springen oder Fallen auf den Sitz verursacht werden.

• Stellen Sie sich nicht auf den Sitz.

• Achten Sie beim Ein- und Ausklappen auf Quetschgefahren.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren! Dieses Gerät 
ist nicht für den Gebrauch durch Kinder geeignet.

• Verwenden Sie es nur auf harten, ebenen Flächen, die die Last 
tragen können.

ACHTUNG

PARAMETER-LISTE

ARTIKEL

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

BESCHREIBUNG

Oberer Rahmen mit Polsterung 

Mittlerer Rahmen mit Polsterung 

Unterer Rahmen mit Polsterung 

Lenkrollen 

Rohrmuttern 

Bolzen

Muttern 

Federscheibe 

Schraubenschlüssel 

Sechskantschlüssel

ANZAHL

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

TEILELISTE
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1. Legen Sie den unteren 
Rahmen und den mittleren 
Rahmen mit der Unterseite nach 
unten auf den Boden (die obere 
Polsterung zeigt nach oben).

2. Montieren und sichern Sie den 
oberen Rahmen mit Schrauben 
und Muttern am Montageteil von 
Schritt 1, wie in der Abbildung 
gezeigt.

3. Setzen Sie das Rad in das 
runde Loch des Rohres, wie 
gezeigt, und setzen Sie dann die 
Federscheibe in die Rohrmuttern, 
und schrauben Sie es dann mit 
dem Sechskantschlüssel.

4. Schrauben Sie den oberen Rahmen 
von zwei Rädern nacheinander mit einem 
Schraubenschlüssel in die Mutter.

5. Ziehen Sie den Zugring wie 
abgebildet heraus, klappen Sie 
den oberen und den mittleren 
Rahmen um, nachdem Sie sie 
festgehalten haben, und stellen 
Sie sie auf den 
Sitzkissenzustand ein. Bitte 
seien Sie vorsichtig mit Ihrer 
Hand.

ANLEITUNGEN
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Pour votre sécurité, lisez, comprenez et suivez les informations 
fournies avec et sur cette rampe de garage pliable. Le propriétaire 
et l'opérateur doivent comprendre ce produit et les procédures 
d'utilisation en toute sécurité avant d'essayer de l'utiliser. Le 
propriétaire et l'opérateur doivent savoir que l'utilisation de ce 
produit peut nécessiter des compétences et des connaissances 
particulières. Les instructions et les informations de sécurité doivent 
être communiquées dans la langue maternelle de l'opérateur avant 
que l'utilisation de ce produit ne soit autorisée. Assurez-vous que 
l'opérateur comprend parfaitement les dangers inhérents à 
l'utilisation et à la mauvaise utilisation du produit. En cas de doute 
quant à l'utilisation correcte et sûre de ce produit, mettez-le 
immédiatement hors service.

Capacité de Charge Maximale

Longueur

150 kg

91,5 cm

FR

N'utilisez pas cet appareil à d'autres fins que celles pour lesquelles il 
est expressément prévu.

• Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser 
cet appareil.

• Ne pas dépasser la capacité nominale. La capacité nominale est 
de 300 lbs/150kg. (incluant l'utilisateur, les outils, l'équipement et les 
objets personnels)

• Asseyez-vous doucement. Évitez les chocs causés par un saut ou 
une chute sur le siège.

• Ne pas se tenir debout sur le siège.

• Attention aux risques de pincement et d'écrasement lors du pliage 
et du dépliage.

• Gardez l'appareil hors de portée des enfants ! Cet appareil n'est 
pas adapté à une utilisation par des enfants.

• Utilisez-le uniquement sur des surfaces dures et planes capables 
de supporter la charge.

AVERTISSEMENT

LISTE DES PARAMÈTRES

N°

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DESCRIPTION 

Cadre Supérieur avec Rembourrage

Cadre Intermédiaire avec Rembourrage

Cadre Inférieur avec Rembourrage

Roues Pivotantes

Écrous de Tube

Boulons

Écrous

Rondelle Élastique

Clé

Clé Allen

QTÉ

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

LISTE DES PIÈCES
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1. Posez le cadre inférieur et le 
cadre central sur le sol, face 
inférieure vers le bas (le 
rembourrage supérieur vers le 
haut).

2. Montez et fixez le cadre 
supérieur avec des vis et des 
écrous sur la partie de montage 
de l'étape 1, comme indiqué sur 
l'illustration.

3. Placez la roue dans le trou 
rond du tube, comme indiqué, 
puis placez la rondelle élastique 
dans les écrous du tube, puis 
vissez à l'aide de la clé 
hexagonale.

4. Vissez le cadre supérieur de deux 
roues l'une après l'autre dans l'écrou à 
l'aide d'une clé.

5. Retirez l'anneau de traction 
comme illustré, rabattez le cadre 
supérieur et le cadre central 
après les avoir maintenus en 
place et réglez-les sur l'état du 
coussin d'assise. Veuillez faire 
attention à votre main.

INSTRUCTIONS
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Por su seguridad, lea, comprenda y siga la información 
proporcionada con y sobre esta camilla de garaje plegable. El 
propietario y el operario deben conocer este producto y los 
procedimientos de operación segura antes de intentar utilizarlo. El 
propietario y el operario deben ser conscientes de que el uso de 
este producto puede requerir habilidades y conocimientos 
especiales. Las instrucciones y la información de seguridad deben 
transmitirse en la lengua materna del operador antes de autorizar el 
uso de este producto. Asegúrese de que el operario comprenda 
perfectamente los peligros inherentes al uso y mal uso del producto. 
Si existe alguna duda sobre el uso seguro y adecuado de este 
producto, retírelo del servicio inmediatamente.

Carga máxima:

Longitud:

150 kg

91,5 cm

ES

No utilice este aparato para fines distintos de aquellos para los que 
está expresamente destinado.

● Lea, comprenda y siga todas las instrucciones antes de utilizar 
este aparato.

● No exceda la capacidad nominal. La capacidad nominal es de 150 
kg. (Incluye usuario, herramientas, equipo y objetos personales.)

● Siéntese con cuidado. Evite las cargas de choque provocadas por 
saltos o caídas sobre el asiento.

● No se ponga de pie sobre el asiento.

● Tenga cuidado con los riesgos de pellizco y aplastamiento al 
plegarlo y desplegarlo.

● Manténgalo fuera del alcance de los niños. Este aparato no es 
apropiado para uso infantil.

● Utilícelo únicamente en superficies duras y planas capaces de 
soportar la carga.

ADVERTENCIA

LISTA DE PARÁMETROS

NÚMERO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DESCRIPCIÓN

Marco superior con acolchado

Marco medio con acolchado

Marco inferior con acolchado

Rueda

Tuerca de tubo

Perno

Tuerca

Arandela elástica

Llave

Llave hexagonal

CANTIDAD

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

LISTA DE PIEZAS
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1. Coloque el marco inferior y el 
marco medio en el suelo con la 
parte inferior hacia abajo (el 
acolchado superior hacia arriba).

2. Ensamble y asegure el marco 
superior con pernos y tuercas a la 
parte de montaje del paso 1, 
como se muestra en la figura.

3. Coloque la rueda en el orificio 
redondo del tubo como se 
muestra, y luego coloque la 
arandela elástica en la tuerca de 
tubo, y luego atornille con la llave 
hexagonal.

4. Atornille sucesivamente las dos ruedas 
del marco superior en la tuerca, 
utilizando una llave.

5. Tire hacia fuera con el anillo 
de tracción como se muestra, 
voltee los marcos superior y 
medio después de sujetarlos, y 
ajuste al estado del cojín de 
asiento. Tenga cuidado con la 
mano.

INSTRUCCIONES
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Per la vostra sicurezza, leggete, comprendete e seguite le 
informazioni fornite con e su questo sgabello da officina per garage. 
Il proprietario e l'operatore devono avere una comprensione di 
questo prodotto e delle procedure operative sicure prima di tentare 
di utilizzarlo. Il proprietario e l'operatore devono essere consapevoli 
che l'uso di questo prodotto può richiedere abilità e conoscenze 
speciali. Le istruzioni e le informazioni di sicurezza devono essere 
comunicate nella lingua madre dell'operatore prima che l'uso di 
questo prodotto sia autorizzato. Assicuratevi che l'operatore 
comprenda a fondo i pericoli intrinseci associati all'uso e all'abuso 
del prodotto. Se esistono dubbi sull'uso sicuro e corretto di questo 
prodotto, rimuovetelo immediatamente dal servizio.

Capacità di carico massima

Lunghezza

150 kg

91,5 cm

IT

Non utilizzare questo dispositivo per scopi diversi da quelli per cui è 
espressamente destinato.

• Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni prima di 
utilizzare questo dispositivo.

• Non superare la capacità nominale. La capacità nominale è di 
150kg. (include utente, strumenti, attrezzature e oggetti personali)

• Sedersi delicatamente. Evitare carichi d'urto causati da salti o 
cadute sul sedile.

• Non stare in piedi sul sedile.

• Attenzione ai rischi di schiacciamento e pizzicamento durante la 
piegatura e l'apertura.

• Tenere fuori dalla portata dei bambini! Questo dispositivo non è 
adatto all'uso da parte dei bambini.

• Utilizzare solo su superfici dure e livellate in grado di sostenere il 
carico.

AVVERTENZA

LISTA DEI PARAMETRI

ARTICOLO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

DESCRIZIONE

Telaio Superiore con Imbottitura

Telaio Centrale con Imbottitura

Telaio Inferiore con Imbottitura

Ruote

Dadi per Tubi

Bulloni

Dadi

Rondella Elastica

Chiave Inglese

Chiave Esagonale

QT.

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

LISTA DELLE PARTI
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1. Posizionare il telaio inferiore e 
il telaio centrale sul pavimento 
con il lato inferiore rivolto verso il 
basso (imbottitura superiore 
rivolta verso l'alto).

2. Assemblare e bloccare il telaio 
superiore con bulloni e dadi alla 
parte di montaggio del passo 1, 
come mostrato in figura.

3. Inserire la ruota nel foro 
rotondo del tubo come mostrato, 
poi inserire la rondella elastica 
nei dadi del tubo, e poi avvitarla 
con la chiave esagonale.

4. Avvitare a turno il telaio superiore di 
due ruote nel dado, utilizzando una 
chiave.

5. Estrarre con l'anello di trazione 
come mostrato, capovolgere i 
telai superiore e centrale dopo 
averli tenuti e regolarli allo stato 
del cuscino del sedile. Si prega di 
fare attenzione con la mano.

ISTRUZIONI
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Dla własnego bezpieczeństwa przeczytaj, zrozum i postępuj 
zgodnie z informacjami dołączonymi do składanej leżanki 
warsztatowej. Właściciel i operator muszą zapoznać się z 
produktem i procedurami jego bezpiecznego użytkowania, zanim 
podejmą próbę jego użytkowania. Właściciel i operator powinni mieć 
świadomość, że użytkowanie tego produktu może wymagać 
specjalnych umiejętności i wiedzy. Aby zezwolić na użytkowanie 
produktu, instrukcje oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa 
muszą zostać udostępnione w języku ojczystym operatora. Upewnij 
się, że operator w pełni rozumie zagrożenia związane z 
użytkowaniem i niewłaściwym użytkowaniem produktu. Jeżeli masz 
jakiekolwiek wątpliwości co do prawidłowego i bezpiecznego 
użytkowania produktu, natychmiast wycofaj go z użytku.

Maksymalna ładowność

Długość

150 kg

91,5 cm

PL

Nie należy używać tego urządzenia do celów innych niż te, do 
których jest wyraźnie przeznaczone.

• Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać, zrozumieć i 
postępować zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

• Nie przekraczać maksymalnej nośności. Nośność znamionowa 
wynosi 150 kg (w tym użytkownik, narzędzia, sprzęt i przedmioty 
osobiste).

• Usiądź delikatnie. Unikaj wstrząsów spowodowanych skakaniem 
lub upadaniem na siedzenie.

• Nie stawaj na siedzeniu.

• Należy zachować ostrożność podczas składania i rozkładania, aby 
uniknąć ryzyka przytrzaśnięcia lub zmiażdżenia palców.

• Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci! Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku przez dzieci.

• Stosować wyłącznie na twardych, płaskich powierzchniach, 
mogących utrzymać ciężar.

OSTRZEŻENIA

PARAMETRY PRODUKTU

Nr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

NAZWA

Górna rama z poduszką

Rama środkowa z poduszką

Dolna rama z poduszką

Koła obrotowe

Nakrętki rurowe

Śruby

Nakrętki

Podkładka elastyczna

Klucz

Klucz imbusowy

ILOŚĆ

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

LISTA CZĘŚCI
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1. Połóż dolną i środkową ramę 
na podłodze, spodnią stroną do 
dołu (poduszka skierowana do 
góry).

2. Zamontuj i przymocuj górną 
ramę za pomocą śrub i nakrętek 
do części montażowej z kroku 1, 
jak pokazano na rysunku.

3. Umieść koło w okrągłym 
otworze rurki, jak pokazano na 
rysunku, następnie umieść 
podkładkę sprężystą w 
nakrętkach rurki i przykręć za 
pomocą klucza imbusowego.

4. Przykręć górną ramę dwóch kół, jedno 
po drugim, do nakrętki za pomocą klucza.

5. Wyjmij pierścień mocujący 
zgodnie z rysunkiem, złóż 
górną i środkową ramę po 
przytrzymaniu ich na miejscu i 
dopasuj je do trybu siedziska. 
Uważaj na ręce.

INSTRUKCJE

28 29



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor uw veiligheid moet u de informatie die bij en op deze 
opvouwbare garagecreeper wordt geleverd lezen, begrijpen en 
opvolgen. De eigenaar en gebruiker moeten dit product en veilige 
bedieningsprocedures begrijpen voordat ze het proberen te 
gebruiken. De eigenaar en gebruiker moeten zich ervan bewust zijn 
dat het gebruik van dit product speciale vaardigheden en kennis kan 
vereisen. Instructies en veiligheidsinformatie moeten worden 
overgebracht in de moedertaal van de bediener voordat het gebruik 
van dit product wordt toegestaan. Zorg ervoor dat de bediener de 
gevaren die inherent zijn aan het gebruik en verkeerd gebruik van 
het product goed begrijpt. Als er twijfel bestaat over het veilige en 
juiste gebruik van dit product, moet u het onmiddellijk uit gebruik 
nemen.

Maximaal draagvermogen:

Lengte:

150 kg

91,5 cm

NL

Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het 
uitdrukkelijk is bedoeld.

● Lees, begrijp en volg alle instructies voordat u dit apparaat 
gebruikt.

● Overschrijd de nominale capaciteit niet. De nominale capaciteit is 
150 kg. (inclusief gebruiker, gereedschap, apparatuur en 
persoonlijke voorwerpen)

● Ga voorzichtig zitten. Vermijd schokbelastingen veroorzaakt door 
springen of vallen op de stoel.

● Ga niet op de stoel staan.

● Pas op voor knel- en pletgevaar bij het in- en uitklappen.

● Buiten bereik van kinderen houden! Dit apparaat is niet geschikt 
voor gebruik door kinderen.

● Alleen gebruiken op een harde, vlakke ondergrond die de 
belasting kan dragen

WAARSCHUWING

PARAMETERLIJST

AANTAL

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

BESCHRIJVING

Bovenste frame met vulling

Middenframe met vulling

Onderste frame met vulling

Zwenkwielen

Buismoeren

Bouten

Moeren

Veerring

Sleutel

Inbussleutel

KWANTITEIT

1

1

1

6

4

4

4

4

2

1

ONDERDELENLIJST

30 31



1. Plaats het onderste frame en 
het middelste frame op de vloer 
met de onderkant naar beneden 
(bovenste vulling naar boven).

2. Monteer en vergrendel het 
bovenste frame met bouten en 
moeren aan het montagegedeelte 
van stap 1, zoals aangegeven in 
de afbeelding.

3. Steek het wiel in het ronde gat 
van de buis zoals op de 
afbeelding, steek vervolgens de 
veerring in de buismoeren en 
schroef deze vast met de 
inbussleutel.

4. Schroef het bovenste frame van twee 
wielen om de beurt in de moer met 
behulp van een sleutel.

5. Trek aan de trekring zoals 
afgebeeld, draai het bovenste en 
middelste frame om nadat je ze 
hebt vastgehouden, en stel ze af 
op de staat van het zitkussen. 
Wees voorzichtig met uw hand.

INSTRUCTIES
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